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Annomayus. B crarbe NpoaHaIM3UPOBAH XapaKTEP PEUYEBBIX YIPA)KHEHUH, UCIIOIb3yEMbIX HA
3aHATUAX 10 mepeBony. ucumrumna «llepeBogueckoe 1eno», BKIIOYEHHass B y4eOHBIN IUIaH
00y4eHUs CTYIEHTOB I10 HampaBiieHUsM «Duiionoruuaeckoe oopazoBanuey, «JIMHIBUCTHKAY, HMEET
CJIOKUBIIYIOCS TPAAULIMIO U MeToAUKY oOydenus. Ho MeTonnka oOyueHus TpeOyeT cerofHs HOBBIX
MOAXOM0OB M HOBOIO OCMBICIEHHS B IUlaHe (OPMUPOBAHUS IEPEBOTUECKMX HABBIKOB U
xomriereHiuil. [IpoOnema mnepeBona SBISETCS CEroAHS AaKTyalbHOW B YCJIOBHUSIX BBEICHUS
MOJIUSA3BIYHOTO OOYYEHMsI, TaK KaK T€ WM UHbIE YCIOBHUS MPUMEHEHUS YNPaKHEHUN O MEPEBOAY
TpeOyIOT CBOEro OOOCHOBAHUS C TOUKU 3peHUs (POPMHPOBAHUS y OOYYArOIMXCS T€X MM HHBIX
xomnereHuui. Kaxaplil s3bIK, OTpaxkasi HallMOHAJIbHYIO0 ()OPMY MPOSBICHUS JKU3HU, Mpeosaraer
YCBOEHHE JIPYTHX 3JIEMEHTOB JIMHI'BOKYJIBTYPOJIOTHH, BKJIXOYAs STHOICUXOJIOTHMI0O M MEHTAJIUTET.
VIMeHHO 3T 0COOEHHOCTH JIOJIKHBI HAaWTH OTPa)KEHUE B 3aJlaHUAX U YIPaKHEHUSAX IO MEPEBOY.
Ocoboe MecTo cpeau yNpakKHEHUH 3aHMMAIOT YNpa)KHEHMs, HalpaBJI€HHbIE Ha IMOUCKHU CIIOCOOOB
nepeaayn 3HayeHUH (pa3eosorM4eCKUX €AMHHUL, MOCJIOBUI] U IOrOBOPOK, a TAKkKe JEKCUYECKHX
€IMHHUL, OTPAKAIOIIMX HAlMOHAIbHBIA MEHTAINUTET. BhINoIHEHNE T0100HBIX yIpaKHEHUH TpeOyeT
OT CTY/ICHTOB 3HaHMS CEMAaHTUKU (pa3eosoru3MOB, YMECTHOCTh OAOOpa KBUBAJIEHTOB. Cienyer
OTMETUTh, YTO HE3HAHME CTYIEHTaMM 3HAYEHUs OTJENbHBIX (Ppa3eosoru3mMoB MPHUBOAUT UX K
TPYIHOCTSIM, 3aKJIFOYAIOLIMMCS B TIOA00pE CJI0B AJisi OYKBaJIbHOTO MIEPEBOAA.

Abstract. The article analyzes the nature of speech exercises used in translation classes.
The discipline Translation Work, which is included in the curriculum for teaching students in
the areas of Philological Education, Linguistics, has an established tradition and teaching
methodology. But the teaching methodology today requires new approaches and a new
understanding in terms of the formation of translation skills and competencies. The problem of
translation is relevant today in the context of the introduction of multilingual education, as certain
conditions for the use of translation exercises require their justification in terms of the formation of
students with certain competencies. Each language, reflecting the national form of manifestation of
life, involves the assimilation of other elements of linguoculturology, including ethnopsychology
and mentality. It is these features that should be reflected in assignments and translation exercises.
A special place among exercises is occupied by exercises aimed at finding ways to convey
the meanings of phraseological units, proverbs and sayings, as well as lexical units that reflect
the national mentality. Performing such exercises requires students to know the semantics of
phraseological units, and the appropriateness of selecting equivalents. It should be noted that
students' ignorance of the meaning of individual phraseological units leads them to difficulties in
the selection of words for literal translation.

®
@ ¥ Tun nuyenzuu CC: Attribution 4.0 International (CC BY 4.0) 310


http://www.bulletennauki.com/

Broanemens nayxu u npaxmuxu [ Bulletin of Science and Practice T. 6. Ne2. 2020
https://www.bulletennauki.com https://doi.org/10.33619/2414-2948/51

Knrouegvie cnosa: meHTanuteT Haponaa, OOyueHUE BTOPOMY S3bIKY, OOpaTHBIM MEpEeBO.,
MIEPEBOJI, YEIIOBEUSCKHM (PAKTOP B SI3BIKE, STHONICUXOJIOTUICCKUIN aCTICKT.

Keywords: people’s mentality, teaching a second language, reverse translation, translation,
human factor in the language, ethnopsychological aspect.

[TpoGiema u3ydeHus cOPyHKIIMOHUPOBAHUS YEIIOBEKA, SI3bIKA M KYJIBTYPHI SIBISICTCS OIHOMN U3
CaMbIX aKTyaJIbHBIX B COBPEMEHHOM sI3bIKO3HaHUU. [IpucyTcTBre uenoBeueckoro pakropa B sS3bIKE
BBICTYIAET AJIPOM, BOKPYT KOTOPOTO HAKOIJICHO BCE, YTO CBSI3bIBACT YEJIOBEKA C A3BIKOM. SI3bIK —
3TO Cpe/a CYyIIECTBOBAaHUS YENIOBEKa, SI3bIK U YEJIOBEK HAXOJSATCS B MOCTOSHHOM B3aWMOJICHCTBUH,
T. K. B IICHTPE SA3BIKOBOM KapTHUHBI MHpPA CTOUT YEJIOBEK, KOTOPHIM CUUTAETCS HAYAJIOM «OTCYETa
BCEX KAaTeropHajbHbIX KOOpPAUHAT si3bika» [1]. VIMEeHHO ¢ 9TOM TOYKH 3pEHHs YEIOBEK
BOCIIPUHHUMAETCS. KaK HOCHUTENb KYJIbTYpbl, 00JaJaloluii COBOKYMHOCTBIO CBOEOOpA3HBIX
«(pOHOBBIX 3HAHUIY [2] ¥ OBEJCHUEM, YTO HEOOXOIUMO B KOMMYHHUKATUBHOM IIPOIIECCE.

Kaxnapiil A3bIK B CBOEM KOHTEKCTE COIEPKHUT «AHTPOIOJIOTUYECKHI» AaCIEKT, KOTOPBIA
OTpa)kaeT HAIMOHAILHYIO (OpMY MPOSIBICHUS KHU3HU. [[09TOMY TIO3HAHHE W YCBOCHHE TOTO HIU
MHOTO SI3bIKa MPEACTABUTEISIMU APYTUX HAIMOHAIBHOCTEH 0053aTeNIbHO MPEIoaraeT yCBOSHUE
JOPYTUX  DJIEMEHTOB JIMHTBOKYJIBTYpOJIOTHMH, BKJIIOYash OSTHONCHUXOJOTMIO U  MEHTAJHTET.
CrnenoBarenbHO, B 3a7a4y MpernoiaBareis npyu 00ydeHUH HHOCTPAHHOMY SI3BIKY BXOJMT, B MIEPBYIO
odepenb, OOCCICUEHUE TPABWIHLHOTO TIOHUMAHUS W NPOAYIUPOBAHUS  OOyYAIONTUMUCS
MHOSI3BIYHOTO BBICKa3bIBaHUsA. W 3/1ech HeMalloBa)KHOE 3HAYCHHE HMEET BBISICHEHHE BOIPOCOB
o0muieit Teopun 00yUYeHUs, ICUXOJIOTUU TTO3HAHUS, ICUXOJIOTUN PEYH U MBIIIIJICHHS.

XoTsi 00yueHHe PYCCKOMY SI3bIKY B KBIPTBI3CKOW ayIMTOPUU HAKOIMMJIO OOTaThlii OMBIT, HO
UMEIOTCSI TPOOJEMBI  «ITHONCUXOJIMHTBUCTUYECKOTO YPOBHS, PAacCMaTPHUBAIOIIETO S3bIK Kak
oToOpakeHHEe COIMOKYIBTYPHOH peanbHOCTH» [3, c. 245]. DTo mpeamonaraer HEOOXOAUMOCTh
W3YYEHHUS LEIOCTHON KapTUHBI MUPA, KOTOpasi MPUCYTCTBYET B KYJIBTYPHOUH TPaIUIMKM KaK CBOETO
Hapoja, Tak U Hapoja, A3bIK KOTOPOro M3Yy4aeTcs, YTO «...JIOTUYECKU IMOJBOIUT K HUCCIEIOBAHHUIO
MEHTAJIbHOCTH, BOCXOSIIEH K O€CCO3HATEeNbHBIM TITyOuHaM TICUXukny» [4, c. 44].

[Ipu ycBoeHUU BTOPOTO si3bIKa CHEIU(UKA S3BIKOBBIX €IMHHI] M3y4aeMOro SI3bIKa 3a4acTyio
TPYAHO BOCHPUHUMAETCS HW3y4arollMMU. Beipaxkas CBOM MBICIM CPEACTBAMHU JPYIrOro s3bIKa,
HEOOXOIMMO OCMBICIIUTh «Ce0s», «uepe3 ceOs» «Uy)KOe CO3HAHHE» W MX OTIWYHE. DTOT (akT
ClleZlyeT Y4YMThIBaTh TaKXKe IpH IMepeBoje TekcTa. llepeBon mmeeT BakHOE 3HAYEHHUE B MpOILECCe
M3Y4YEHUs BTOPOTO sI3blKa. MEXbI3bIKOBas peueBas JAESITEIbHOCTh OCHOBBIBAETCSI MMEHHO Ha
MepeBoJie, KOTOPbIM BBICTYNAeT Kak OAHa u3 ¢opm nauanora KyneTyp. JucnumimHa
«IlepeBogueckoe 1eno», BKIIOYEHHas B y4eOHBIM MiaH OOy4YeHHs! CTYJEHTOB I10 HalpaBICHUSIM
«Dunonoruueckoe odpa3zoBaHue», «JIMHIBUCTHKa», UMEET CIOXKHUBIIYIOCS TPAAMLIMIO U METOIUKY
oOyuyenus. Ho meronuka oOyueHHs] TpeOyeT CeroiHs HOBBIX MOAXOAOB U HOBOTO OCMBICIECHHUS B
iaHe (GopMUPOBAHUS MTEPEBOAUECKIX HABBIKOB U KOMIIETCHIIHA.

[TepeBon kak ONWH W3 BUIOB PEUEBBIX YINPAXKHEHUU HCIIONB3YETCS B BY30BCKOM METOIUKE
MIperoaBaHus TOBOJIBHO ycremHo. [lepeBoa cnocoOCcTByeT peleHrnio OCHOBHOM 3a/1a4u 00y4deHus,
3aKJIIOYAIONICIICS B OBJIAJICHUU CTYJACHTAaMH YMEHHUEM 4YUTaTh, MOHMMATh W BOCIPOU3BOAMTH
TEKCTbl Ha PYCCKOM SI3bIKE. YNPaXHEHUsT IO NEPEeBOJY OCHOBBIBAIOTCS HAa MHOTOKpPATHBIX
JNEUCTBUSX OOYYarOIIMXCS, TMPEANOIaralouX BbIPAOOTKY HABBIKOB JBYS3BIYHOTO PEYEBOTO
noBefieHUs. [lepeBos Kak ympakKHEHHE CTPOUTCS C YYETOM JBYX yYE€OHBIX CHTyalldid: B TIEPBOU
CUTYallUM YIPAKHEHHS Ha MEPEBOJI BBIOJIHSIIOT CTYJIEHThI, KOTOPBIE BIAJCIOT KaK PYCCKUM, TaK U
KBIPTBI3CKUM SI3BIKAMH, BO BTOPOM CHUTYyallud YOPAKHEHHUS BBIMOIHSIIOT CTYAEHTHI, clIabo
BJIQ/ICIONINE ONHUM M3 s3bIKOB. CliefjoBaTesibHO, 00€ CUTyallud BIHSIOT Ha OTOOp Marepuasa,
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KOTOPBIN MpeJiaraeTcs CTyASHTaM It iepeBoa. M 9To oTpaxkaeTcst mpu pa3padoTKe yIpaKHEHHH
1 COCTAaBJICHUU 33.}:[3.HPII>'I Ha ICPCBOA.

IIpakTuyeckue 3aJjaHus IO NEPEBOAY MOTYT OBbITh CIEAYIOLIMMU:

1. 3a 3agaHHOE BpeMs epeBECTH MUCbMEHHO TEKCT C PYCCKOI'O SI3bIKa Ha KbIPIbI3CKUH. 371€Ch
MOXET OBITh MPEIJIOKEH TEKCT XYHIO0KECTBEHHOTO, Ta3eTHO—IYOJHIIMCTHYECKOTO WM HAy4YHO-
MOMYJSIPHOTO CTWIIL. Bpems Ha mepeBon ompenenseTcs B 3aBUCUMOCTH OT 00beMa M CIOKHOCTHU
TEKCTa.

2. IlepeBeCcTH NUCBMEHHO TEKCT XyAO)KECTBEHHOTO WJIM HAayYHO—IOIYJISIPHOTO CTUIS C
KBIPIBI3CKOTO $13bIKA HA PyCCKUU. B TekcTax Takoro TMma OTCYTCTBYET CHElHalIbHas TEPMUHOJIOTHS,
BBIXOJAIIAS 32 PAMKH POt OyayIien CriennalbHOCTA 00y YatOIIIXCSl.

3. IlepeBecTu quanor B HOpMaJIbHOM PEYEBOM TEMIIE.

4. IlepeBecTH Ha CIyX MOHOJIOTMUYECKYIO pe4b C PYCCKOTO S3blKa Ha KBIPIBI3CKHM U ¢
KBIPIBI3CKOTO SI3bIKA HA PYCCKHUM ¢ MHTEPBAJIOM B 6—7 MUHYT.

5. IlepeBecT yCTHO € pYyCCKOrO s3bIKa HA KBIPTBI3CKUM  Hale4yaTaHHbIM  TEKCT
MH(POPMAITMOHHOTO XapaKTepa WK C COLUATbHO-TIOUTUIECKIM COACPIKaHUEM.

6. IlepeBectu TekcT oOpaTHO. JlaHHOE yHpa)KHEHUE IpeAcTaBisieT co00i 0OpaTHbI nepeBo.
OH npeanonaraeT NepeBoJ C PyCCKOTO sI3blKa Ha KBIPTBI3CKUI, a 3aTeM CHOBAa HAa PYCCKUH SA3BIK.
Takoil mnepeBox NpUMEHsIETCS Kak MeTo[ OOydYyeHUs HEpPOJHOMY SI3bIKY, KaK METOJ €ro
CaMOCTOSITENILHOTO U3y4eHHUsI (0OBIYHO B MMCbMEHHOM BHJIE).

JUis  BBINOJHEHHWs  yKa3aHHBIX  BHMJIOB  YHOPaXHEHUH  HEOOXOOUMO  IPOBOAMTCSA
cucremaruyeckas paboTa HaJ JAaHHBIM BHJOM pe4yeBOM JnesTenbHOCTH. Ha KakIoM 3aHATHH
ClIelyeT MPUMEHATh KaK MUHUMYM OJIMH BHJ NEPEBOAA, YTO CIHOCOOCTBYET BBIPAOOTKE PEUEBBIX
YMEHUH ¥ HaBBIKOB 10 MPUMEHEHHIO PA3JIMYHBIX CIIOCO0OB TpaHchopMamuu. A Tarkke 3adaHus
CJIC/IYIOIIErO XapaKkTepa yCIEUIHO NPUMEHSIOTCS B LENAX 3aKperuieHus: cOPMUPOBAHHBIX YMEHUH
Y HaBBIKOB:

1. OObscHEHNE 3HaUeHUE CII0Ba (Y3KO€ U LIUPOKOE 3HAYCHMUS).

. TonkoBaHME TOrO MM UHOTO CIIOBA, CIOBOCOYETAHUS.

. ITonGop cMHOHMMOB, 0OBSICHEHUE UX OOLTHOCTH U PA3IUYHUSL.

. [Ton6op aHTOHUMOB.

. J106aBUTH WJIN OMYCTHUTH CJIOBA MO CMBICITY, OITUPAsCh HA KOHTEKCT.
. O6bearHeHNEe WK pa3/ielieHUe MPEeAIOKEHH.

. I3MeHeHune nopsaka cios;

. I3MeHeHne CUHTaKCUYECKOU CTPYKTYPBI NIPEATIOKECHNH;

. 3aMeHa OJTHOW YacTH peyu JAPYTUMH, HE U3MEHSS CMbICTA U T. 1.

Kak mnokaspiBaeT mpakTHuKa NpenojaBaHus, 0TOOp MaTepuana Uil 3aJaHuil M ynpa’kKHEHUi
TpeOyeT COOMIOIEHUs] MOCEeIOBATEIbHOCTH M B3aUMOCBA3HM 33JaHUN W YHOPaKHEHUH KaxJI0ro
srana. CI0KHOCTh 33JaHUN PAcTET MO3TAIHO, YTO CIIOCOOCTBYET JOCTHIKEHUIO M30UpPaTeNbHOrO
YCBOEHMSI 3HAHUM U UX TBOpUYECKON IepepadboTKe.

O 0 3 N L AW IN

OCHOBHBIM BUJIOM YNPAXXHEHUN 10 MEPEBOLY SBIIAIOTCS KOHCTPYKTHUBHBIE YIPAKHEHUS, TaK
KaK caM IpOLECC NIEPEBOIA MIPEATIOIAracT KOHCTPYUPOBAaHUE CTYJIEHTaMH CBOETO TEKCTa aJi€KBaTHO
TEKCTY, IPEUIOKEHHOMY JIJIsl TIepeBO/Ia.

K nepeBony npeabsaBisitoTcs cleayonue TpedoOBaHNs:

a) HanOoJee CYIIECTBEHHBIE DJIEMEHTBhI TEKCTa JOJDKHBI OBITh BOCIIPOM3BEIECHBI Haubosee
TOYHO U OJJHO3HAYHO;
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0) momycKaeTcs MCKIFOYCHNE WIIM MAaKCUMAJIbHOE COKPAILCHHUE JIEMEHTOB TEKCTA, HMEHOIIHX
BTOPOCTEIICHHOE 3HAYEHUE U COACPIKAIINX AOMOIHUTEIbHYI0 HHPOPMAIIHIO;

B) JIOITyCKAETCs Pa3IMYHbIE BAPHAHTHI IIEPEBO/IA DIIEMEHTOB TEKCTA PAa3IMYHBIMH CTYJAEHTaMHU.

[TocneaHuii MyHKT BaXEH TEM, 4YTO T[IOCJC BBIMOJHEHUS 3aJaHUs [0 [EPEBOAY
MPEIOCTABISAETCS BO3MOXKHOCTh COMOCTABJICHUSI PA3IMYHBIX BApPUAHTOB IEPEBOIA U BBISIBISIOTCS
HETPHEMIIEMBIC BAPUAHTHI C I0KA3aTEIbCTBOM MX HEMPABHIBLHOCTH.

Ocoboe MecTo cpemd YIpakHEHHN 3aHUMAIOT YIPaKHCHWsS, HalpaBjIeHHBIC HA ITOWCKH
CIOCOOOB Tepenayn 3HA4YCHHH (PpPa3ecosIOTHUECKUX EAWHHMII, MOCIOBHII M IOTOBOPOK, a TaKkKe
JICKCHYECKUX EIAMHUIL, OTPAXKAIOUIMX HAIMOHAIBHBI MEHTAIUTET. BhINONHEHHE MOT00HBIX
yIpakHEHU# TpeOyeT OT CTYAEHTOB 3HAHUSA CEMAHTHUKH ()Pa3eoJOru3MOB, YMECTHOCTH Moadopa
SKBUBaJCHTOB. CleayeTr OTMETHUTh, 4YTO HE3HAHWE CTYJAEHTAMH 3HAYCHHS  OTACIbHBIX
(bpa3eo0ru3MoB MPUBOIUT UX K TPYAHOCTSAM, 3aKJIIOYAIOIIUMCS B TIOI00pE CIIOB /sl OYKBaIbHOTO
nepeBoa.

HemanoBakHoe 3HAYeHWE TPH BBIIOJIHECHUH YIPAXHEHHH IO IEPEBOAY HMEET 3HAHHE
rpaMMaTHYeCKOro CTPOSi U IPaMMaTHYECKOM CHCTEMBI POJHOTO U PYCCKOTO S3BIKOB. B aTOM cityuae
npo0JIeMBl TIEPEBO/IA CBSA3AHBI CO CXOACTBOM M Pa3lIMUHEM TI'PaMMAaTHUYECKMX CHCTEM S3BIKOB.
Hampumep:

a) TIPU TIEPEBO/IC Ha KBIPIBI3CKUI SA3BIK C PYCCKOTO TPYAHOCTD VIS CTYJCHTOB IPEACTABIISIOT
KaTeropusi pojia; COIIACOBAaHHME B POJIE, YKMCIIE U MAJIEXKe; Pa3psabl CyIIECCTBUTEIbHBIX, HMEIOIIUX
(bopMy TOJBKO OJHOIO YHCIIa; KAaTeropHst BUIA IJIarojia; mpe,-rocT- i MHTEPIO3UIMH IPUIaTOYHBIX
MPEJI0KEHUM;

0) mpu MepeBofie C KBIPTBI3CKOTO Ha PYCCKHH S3bIK TPYAHOCTh BBI3BIBAIOT: 3aJI0TOBBIC
3HAYEHHUS IVIaroyia; arrIFTHHHPYIOMUN crnocob6 obpa3oBanusi (GOpM CIIOB; MOPSIOK CIIOB B
NPEIIOKEHUN; HEKOTOPBIE CYIIIIETUBHBIE (DOPMBI CIIOB.

Hampumep, B pycCcKoM si3bIKe TPU TOMOIIH CYPHUKCOB —0HOK/—~EHOK 00pa3yIoTCs Ha3BaHUs
JICTEHBIIICH KUBOTHBIX: Me08e0b — MeO0BeHCOHOK, YMKA — YMEHOK, 80JK — GOIYOHOK U Jp. B
KBIPTBI3CKOM  SI3BIKE  JUISS  BBIP@KCHHS  JIAHHOTO  3HAYEHHs.  CIYXar  CYIIUICTHBHBIC
dbopmoobpazoBanus: kapwiuuksip (KeIpT. 801K) — Goamypyk (6onuonok), myaxy (KbIpr. juca) —
bauuku (nucénox), mee (KbIpr. 6eponod) — 6omo, matinax (8epomiodconox). Tlpu mepeBome
MOOOHBIX CIIOB U BBIPAXKEHHUIH HEOOXOAUMO OMTUPATHCS Ha 3HAHUS 110 JIEKCUKE U (PPa3eoOTHH.

C y4eroM KOMMYHHKATHBHOTO acCleKTa OOydYeHHs PYCCKOMY SI3bIKY BCE YIPaKHEHHUS I10
MEPEBOLY MOXKHO Pa3IelIuTh Ha CIIEAYIOIINHE BUIbL:

1. TIpeATeKcTOBbIC YHpPAKHEHUS. DTH YINPAKHEHUsS BKIIOYAIOT 3aJaHusl, HApaBICHHbIC Ha
paboTy CO CIIOBaMH U BBIPAKEHHSIMH, KOTOPBIE MPEINONAraloT HEOOXOAMMOCTh HCTOPUYECKUX,
KYJIBTYPOJIOTHYECKHX, TICHXOJOTMYECKHX, MEHTAIBHBIX, TEOrpaQUUECKUX H T. JI. KOMMEHTAPHEB.

2. TIpUTEKCTOBBIE YIIPAKHEHUS — 3TO 3aJaHMsI, IPOBOJAUMBIE HEMIOCPEIACTBEHHO B MPOIECCE
uyreHus Tekcta. OHM CBSI3aHbI C YCBOCHHUEM JICKCHKO—TPaMMAaTHYECKHX 0COOEHHOCTEH TeKCTa.

3. ITocneTekcTOBbIE YIpaKHEHHsT OXBATHIBAIOT 3aJaHKs, HAlpaBJICHHbIC Ha MOHUMAaHUE
DIyOUHBI BOCIIPHSTHS IPOYMTAHHOTO TEKCTA, YCBOEHHS COJAEpXKAIlelcss B HeM HH(OpMAIud H
CO3/1aHUs aHAIOTHYHOTO COOCTBEHHOTO TEKCTA.

Takum 00pa3oM, yTOUHEHHE XapaKTepa YIPaKHEHHH 10 MEPEBOAY CIOCOOCTBYET PEIICHHUTO
psila BOMPOCOB W MpOOJieM, CBS3aHHBIX C OMNpEACICHHEM M MOHHMAHHEM IEJd TepeBoa,
BBISIBJIEHHEM OCOOEHHOCTEH MMEPEBOMUYECKOM AEATEILHOCTH B PA3IMYHBIX cepax OOIIEHHS, B TOM
YUCJIE COIMOKYJIBTYPHOM.
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